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YMNOYPTEIO NAIAEIAZ, AGAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ

To Mo kATw VAIKO CLUTANEWVEL AVTO TOV NO1) TtEQLEXETAL 0TV LOTOOeAida Tov YIIII,

ogtn devBvvon:
http://www.schools.ac.cy/eyliko/mesi/Themata/latinika/ypost yliko c Iyk.html

MA®HMA XXXIV (Lectio quarta et tricesima)
O ZKIITIONAX O ADPPIKANOX KAI OI AHETAPXOI

['a tov Zxiniwva tov Agokavd kat tovg moAéuovg tne Poung katd tne Kapxndovag, BAEme:

¢ Ewaywyn kat kelpevo pabnuatog XL, BAio B' taéng
e Ewaywyn pabnuatog XXV, BpAio I'' taénc
https://el.wikipedia.org/wiki/Yxkimtiwv_o A@ouavog
https://el.wikipedia.org/wiki/Kaoxndoviakot I[TéAeuot

['ix to covmtivo BAEme:

o Al oeA. 60-61, 68

Ticinus s & Trebia

Metaurus o
Trasimenus «
Roma «
Cannae's
llipa « Zama s
Ot paxec tov B' Kapxndoviakov IToAépov (218-201 m.X.) Zximiwv 0 AQokavog
(236-183 1.X.)
Aoxnon:
1. Na evromicete TV QALUATIKY] TOU COLTVOL OTIG TO KATW TQEOTACELS TOL

pnaOnuatog XXXIV.
2. Na 10 avtikataotioete e OAOLG TOLG dLVATOVS TEOTIOVS, WOTE VA ATIOdIDEL TOV
OKOTO.

a. Cum Africanus in Literno esset, compliures praedonum duces forte salutatum ad
eum venerunt.

b. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium
domesticorum in tecto conlocavit.
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http://www.schools.ac.cy/eyliko/mesi/Themata/latinika/ypost_yliko_c_lyk.html
https://el.wikipedia.org/wiki/Σκιπίων_ο_Αφρικανός
https://el.wikipedia.org/wiki/Καρχηδονιακοί_Πόλεμοι
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c. Quod ut praedones animadvertérunt, abiectis armis ianuae appropinquaveéerunt et
clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtitem eius admiratum se
venisse.

Ae&iAbyLo

Liternum -i: Aiteovo (tng Kaunaviag) / complures -es -(i)a: oAAol / praedo -0nis, aQ.3: Anotr|g / forte
(emipo.): kata TOoXNV / ad (11E060O.) + att.: mEog, kovtd / saluto, a': xawpetiCw emionua / capio, cepi, captum,
capére, Y': malovw, oVAAauPAvw / venio, veni, ventum, venire, d': é0xopat/ existimo, a': vouilw / praesidium
-ii, 000.2: oovd / domestici -orum, mAN0.2: dovAoL Tov omTov / tectum -i, 0LD.2: oTtiTL (<tego, texi, tectum,
tegére, y': kKaAUTTw)/ colloco (conloco =cum + loco), a': eyxkaBotw / animadverto (verto), -verti, -versum, -
vertére, y': mapatnow / abicio, -ieci, -iectum, -icére, y': meTdw KATL pakod, katabétw ta dmAa (~arma) /
ianua -ae, 0.1: Mot / appropinquo, a': mAnowdlw / vox, vocis, 0.3: pwvn) / clarus -a -um: kaBadg, duvatog
/ nuntio, a': avayyéAAw / incredibilis -is -e: amiotevtog / audio, audivi, auditum, audire, d": axovw /
incredibile auditu: aniotevto oto dkovopa — va TO akovoeL kKavelg / virtus -utis, 0.3: avdgeia / admiror,
amof. a': Oavualw / postquam (CVVO. XQOV.): agov / refero (re + fero), rettuli, relatum, referre, y': maoadidw,
avapéow, @éovw miow / refert (ampoo.): evowagéget / foris -is (cuvOwg ANO.: fores -ium), 0.3: TOQTX /
resero, a': avolyw / intromitto, -misi, -missum, -mittére, y': falw péoa (intra + mitto) / iubeo, iussi, iussum,
iubére, B': dlxtalw / postis -is, a0.3: mapaoTdda / tamquam (e7tlpQ. TapaP.): OTWS, W, oav / sanctus -a -um:
tedc / templum -i, 0vd.2: vadg / veneror, amo0. a': mookLVW, AatEevw / cupide (emipQ.): pe dOog / dextra
-ae, 0.1: To de&i xéot / osculor, amol. a': @AW / vestibulum -i, ovd.2: mEOGdOHOC, eicodog / ante (T1EAO.) +
att.: o, eV / donum -i, 0vd.2: dwo / pono, postii, positum, ponére, y': tomoOeTw, TiONUL / immortalis -is -
e: aBdvatog / consecro, a': aLeQWVW, TEOOPEQw / soleo, solitus sum, solére, Nuiaro0. B': cvvnOilw /
revertor, reverti (reversus sum), reverti, nuamo0.-amo0. y': emotEépw / domum (kivnomn mEOg): TEOg TO

oTiTL — TTEOG TNV TATEdK

Evoektikég dpaotnolotnreg

(yia v t1aén 1) / ko To omiTi)

1. Na yoaete tn peTd@QaoT Tov KeLPHéVOL Tov padnuatog XXXIV.

2. Na kdvete XQOVIKN AVTIKATACTAOT] TWV TOMWV.
existimasset, animadverterunt, rettulerunt, venerati sunt, solent, iussit, intromitti

3. Na kAivete padi: clara voce, deis immortalibus

4. Noa XONOIUOTO|0ETE TOV KATAAATIAO TUTO TOV OOVUTIVOU TOU QT|UATOG TN maévOeonc.
Na petagodaoete tig mopotdoels ota EAAnvika.

Delecti viri missi sunt ad oraculum, deum (rogo) (rogo, a': MAQAKAAW, QWTW ).
Consul semper faciebat id quod ei videbatur optimum (facio) (facio, feci, factum,
facére, v': k&vw).
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Imperator exercitum Ephesum duxit (hiemo).
Libri antiquorum scriptorum semper utiles sunt (lego). (utilis -is -e: xorjopog)
Id incredibile est (dico).
Hostes venerunt urbem (deleo).
Magister iucundissimus erat (audio).

Na xonoiponoroete Tov KATAAANAO TUTO TOL COVTIVOL TOV QTUATOG TNG aEévOeonG.
Na anodwoete To 1010 VoI XOTOLUOTOLWVTAG TUTTOVG TOV YeQOLVvdiov otr Béom tov
oovntivov. Na peta@odaoete trnv mpotaon ota EAAnvika.

Hannibal iit in Italiam (pugno) adversus Romanos.

Na petapégete Tig mgotaoels otov TANOuvTikd aglOuo.

Hostis legatum ad magistratum misit petitum pacem.

Rex servo iussit ianuam reserare et dona capere.

Homo in templo deum veneratur et donum fert ei. (fero, tuli, latum, ferre, y': péovw, vrtopévw)

Na petapégete TIG MQOTATELS OTOV EVIKO aLlOUO.

Cum duces in patria essent, praedones salutatum ad eos venerunt.
Quod ut praedones animadverterunt, arma abiecerunt.

Ducibus Romanis nuntiaverunt virtutem eorum admiratum se venisse.
li fores reserari eosque intromitti iusserunt.

Na petagégere Tig mgotaocels ota Aatvikd. Na amodwoete TOVv OKOMO UE TOV
KATAAATIAO TUTO TOV GOVTTiVOUL.

Ot dvOowmot cuvnOiCovv va draalovv BIBALR, Yix Vo dDLtOQPWVOLY TO PLAAS Kot TV PuxXn
TOUG.

O otoatdc 1pbe otnv MOAN Y v moAeunjoet

O natépag dvolée TV MoOQTA Y vax pUYEL.

Na oke@reite kat va yoapete, yia kaOepid ano tig AéEeLg TOV KELHEVOD, AV VTTAQXOVV
Aé&eic:
® opoOEOeS pe avtv ota Agxaia EAANvikd koM
* TAQAYWYES ATO AVTIV O& VEOTEQES — VEOAATVIKEG YAWooeS (AyyAka, TaAAwd,
[taAka, lomtavika kKTA)

IMIéoovg moAépovg ékave N Poun pe tnv Kagxndova pexoL va Tnv KATaKTr|OeL 0QLOTIKA;
ITowa )tav n ovpPoAr] Tov Exiniwva AgoLkavo;




